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Series BAHSeries MOSeries VH Series TA



SERIE BAH
Prolunghe e Teste ad angolo

Extension and Angle Head
Rallonge et Renvoi d’angle

Spindelverlängerung und Winkelköpfe

SERIE TA-TAV-TAF-TAO
Teste ad angolo
Angle heads
Têtes à renvoi d’angle
Winkelköpfe

SERIE MO
Moltiplicatori di giri di elevata precisione
High precision spindle speeders
Moltiplicateurs de vitesse de haute precision
Schnellaufspindeln

SERIE HT
Torrette a revolver

Revolving heads
Tête révolver

Revolverköpfe
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SERIE TSI-TSX
Teste di fresatura

Twin milling heads
Têtes de fraisage à entr’axes variables

Fräsköpfe mit verstellbaren Achsenabstände

SERIE MT-TC-TC3
Teste multiple flessibili ad interassi fissi

Flexible multi-spindle heads with fixed centers distance
Têtes multibroches flexibles à entr’axes fixes

Bau-Mehrspindelbohrköpfe mit festen Achsenabstände

SERIE VH
Teste ad assi variabili
Variable axis heads
Têtes multibroches à entr’axes variables
Mehrspindelköpfe mit verstellbaren Achsenabstände

SERIE T/TS-TL-TR-TM/TRM
Teste a giunti universali
Universal joints multi-spindle heads
Têtes multibroches à joints universales
Gelenkbohrköpfe Mehrspindelköpfe mit Universalkupplung
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1961

Un’azienda moderna, che voglia essere protagonista in un mercato importante come quello dell’industria meccanica, deve muoversi tra la 
necessità di produzioni standard e la crescente richiesta di prodotti speciali. In O.M.G. abbiamo fatto di queste diverse esigenze la chiave 
del nostro successo. Fin dalla nascita nel 1960 con la scelta di specializzarci nella produzione di teste multiple, abbiamo tracciato le linee 
guida del nostro futuro sul mercato: investimenti in ricerca e sviluppo, realizzazione di una gamma sempre più completa di prodotti, 
collaborazione in sinergia con i clienti per la soluzione di specifiche esigenze.
La nostra sede sorge su un’area totale di 10.000 mq. a Cavriago in provincia di Reggio Emilia, circondata da un territorio dove la meccanica 
è tradizione. Possediamo il know-how, le risorse tecniche ed umane richieste per la progettazione di prodotti all’avanguardia e poniamo la 
massima cura nell’offrire un servizio di alta qualità in cui il nostro sforzo è diretto alla massima soddisfazione del cliente.
La qualità finale di un prodotto non è mai il risultato di una somma di eventi casuali, ma è il frutto di una costante attenzione nell’otti-
mizzare tutti gli aspetti produttivi, nella cura costante dei dettagli, nella continua ricerca di materiali avanzati, nel rispetto delle norme 
di sicurezza e di impatto ambientale. Una gamma di prodotti che non ha eguali sul mercato: Teste ad Angolo, Moltiplicatori di Giri, 
Torrette a Revolver, Teste Multiple ad Assi Fissi e Registrabili, Prodotti Speciali realizzati in tempi che solo un’organizzazione come 
la nostra può garantire. L’aggiornamento tecnologico continuo e il nostro know-how, sono supportati da una rete commerciale capillare 
competente e professionale, dalla rigorosa selezione di fornitori e collaboratori. Ci distingue dagli altri produttori del settore, la certifica-
zione ISO 9001, che garantisce alla nostra clientela serietà e controllo dei processi produttivi.
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A modern business aiming for leadership in an important market such as industrial mechanics must balance the need for standard products with the 
growing demand for specials. At O.M.G. we have focused on these differing requirements to insure our success. Since our founding in 1960, when we 
chose to specialize in the production of multispindle heads, our future has been guided by market investments in research and development, continual 
improvement of a complete range of standard products and cooperation with our customers to find the best solution to their specific needs. 
Our headquarters sit in a total area of 10.000 square meters in Cavriago in the province of Reggio Emilia, in a territory where the mechanical manufac-
turing industry is traditional. Thus, we can avail ourselves of the technical know-how and human resources required to design and manufacture cutting 
edge products. We have a strong focus on providing quality customer service, with the goal of maximizing customer satisfaction.
The quality of a finished product is never the result of the sum of random events but is the outcome of the constant development in all production 
aspects, of ongoing care for detail and consistency in researching innovative materials to comply with health and safety and environmental safeguard 
standards. Our range of products have no rivals in the market: Angle heads, Spindle speeders, Revolver turrets, Multispindle heads with fixed and 
adjustable axes, Special products manufactured in lead-times that only an organization such as ours is able to guarantee. Constant technological 
innovation and our know-how are backed by a widespread skilled and professional commercial network, including strict selection of suppliers and per-
sonnel. We stand out from other manufacturers on the market thanks to our ISO 9001 certification, which guarantees customers that we are a proficient 
organization and that our production processes are kept under strict control.
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SERIE [TA-TAV-TAF-TAO]

[TA]
Teste ad angolo
Disponibili in 25 modelli/ Capacità di foratura max. mm26/
Angolo di 90° tra asse testa e mandrino
Right angle heads
Available in 25 size/ Max. drilling capacity 26 mm/
90° between axis head and spindle
Têtes à renvoi d’angle
Disponibles en 25 modèles/ Max. capacité de perçage 26mm/ 
Angle de 90° entre les axes tête-broche 
Winkelköpfe
25 Ausführungen/ Max. Bohrleistung 26mm/ 
Spindelsturz 90° zwischen Achse des Kopf und Spindel
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lE nOSTRE TESTE Ad AnGOlO SOnO cOSTRuITE cOn:

Cono standard: CAT-HSK-BT-DIN69871-CAPTO

Corpo in acciaio

Rapporto 1-1

Max rpm 10.000

Albero centrale e mandrino con cuscinetti obliqui 
di precisione precaricati ABEC7 o 9

Ingranaggi Gleason rettificati per ridurre il 
rumore e le vibrazioni

Uscita mandrino standard con pinza ER, HSK o 
porta frese

Lubrificazione long-life

Ghiere bilanciate

Antirotante automatico con perno conico per 
evitare il gioco

L’antirotante gira di 360° su se stesso

Refrigerazione esterna attraverso l’antirotan-
te con uscita da un ugello orientabile vicino 
all’utensile

Refrigerante interno a 10 bar nella serie TA..D, 
attraverso l’antirotante e uscita dal centro 
mandrino

OuR AnGlE hEAdS ARE MAdE WITh:

standard input system: CAT-HSK-BT-DIN69871-
CAPTO-drive type

steel housings

ratio 1-1

max rpm 10.000

shaft drive and spindle with preloaded oblique 
ball bearings, precision ABEC7 or 9

spiral bevel gears with ground teeth to reduce 
noise and transmission vibration

standard output spindles are ER collet, HSK, or 
milling arbor

permanent grease lubrication

balanced ER nuts

ATC torque arm with taper pin to eliminate play

torque arm rotates 360° about its axis

external coolant supply through the stop arm to 
an adjustable nozzle near the cutting tool

internal coolant supply to 145 psi on TA..D series, 
through the stop arm through the output spindle 
center
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SERIE [TA-TAV-TAF-TAO]

[TA...2P]

[TAV]

Teste ad angolo
Disponibili in 6 modelli/ Capacità di foratura max. mm26/
Angolo di 90° tra asse testa e mandrino
Two spindle right angle heads
Available in 6 size/ Max. drilling capacity 26 mm/
Two spindles 180 degrees apart (take out 90° degree head between 
axis head and spindle)
Têtes à renvoi d’angle
Disponibles en 6 modèles/ Max. capacité de perçage 26mm/ 
Angle de 90° entre les axes tête-broche 
Winkelköpfe
6 Ausführungen/ Max. Bohrleistung 26mm/ 
Spindelsturz 90° zwischen Achse des Kopf und Spindel

Teste ad angolo
Disponibili in 5 modelli/ Capacità di foratura max. mm20/ 
Angolo regolabile di ±90° tra asse testa e mandrino 
Variable angle heads
Available in 5 size/ Max. drilling capacity 20mm/ 
Adjustable angle from +90° to -90°C between axis head and spindle 
Têtes à renvoi d’angle
Disponibles en 5 modèles/ Max. capacité de perçage 20mm/ 
Angle réglable de +90° à -90° entre les axes tête-broche 
Winkelköpfe
5 Ausführungen/ Max. Bohrleistung 20mm/ Verstellbare
Spindelsturz von -90° bis +90° zwischen Achse des Köpf und Spindeln
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[TAO]

[TAF]

Teste ad angolo offset
Disponibili in 4 modelli/Capacità di foratura 
max mm20/Angolo di 90° tra testa e mandrino/
Refrigerante attraverso centro cono-centro mandrino a 40 bar. 
Offset angle heads
Available in 4 size/Drilling capacity max mm20/90° between head and 
spindle/ Coolant through the centre shank-centre spindle at 40 bar.
Têtes à renvoi d’angle
Disponibles en 4 modèles/Max capacité de perçage mm20/Angle de 90° 
entre les axes tête-broche/ Réfrigérant par centre cône-centre broche 
à 40 bar. 
Winkelköpfe
4 Ausführungen/Max Bohrleistung mm20/Spindelsturz 90° zwischen 
Achse des Kopf und Spindel/Kühlmittel durch Kegelmittelpunkt und 
Spindelmittelpunkt zu 40 bar.

Teste ad angolo fisso
Disponibili in 3 modelli/ Capacità di foratura max. mm20/
Angolo fisso, su richiesta del cliente, tra asse testa e mandrino
Fixed angle heads
Available in 3 size/ Max. drilling capacity 20 mm/
Fix angle according to customer request
Têtes à renvoi d’angle fixe
Disponibles en 3 modèles/ Max. capacité de perçage 20mm/ 
Angle fix selon demande client 
Winkelköpfe
3 Ausführungen/ Max. Bohrleistung 20mm/ 
Feste Winkel auf Wunsh des Kunde

lE nOSTRE TESTE Ad AnGOlO SOnO cOSTRuITE cOn:

Cono standard: CAT-HSK-BT-DIN69871-CAPTO

Corpo in acciaio

Rapporto 1-1

Max rpm 10.000

Albero centrale e mandrino con cuscinetti obliqui 
di precisione precaricati ABEC7 o 9

Ingranaggi Gleason rettificati per ridurre il 
rumore e le vibrazioni

Uscita mandrino standard con pinza ER, HSK o 
porta frese

Lubrificazione long-life

Ghiere bilanciate

Antirotante automatico con perno conico per 
evitare il gioco

L’antirotante gira di 360° su se stesso

Refrigerazione esterna attraverso l’antirotante con 
uscita da un ugello orientabile vicino all’utensile

Refrigerante interno a 10 bar nella serie TA..D, at-
traverso l’antirotante e uscita dal centro mandrino

Refrigerante interno a 70 bar nella serie TAO..D, 
attraverso il centro cono con uscita dal centro 
mandrino

OuR AnGlE hEAdS ARE MAdE WITh:

standard input system: CAT-HSK-BT-DIN69871-
CAPTO-drive type

steel housings

ratio 1-1

max rpm 10.000

shaft drive and spindle with preloaded oblique 
ball bearings, precision ABEC7 or 9

spiral bevel gears with ground teeth to reduce 
noise and transmission vibration

standard output spindles are ER collet, HSK, or 
milling arbor 

permanent grease lubrication

balanced ER nuts

ATC torque arm with taper pin to eliminate the 
play

torque arm rotates 360° about its axis

external coolant supply through the stop arm to 
an adjustable nozzle near the cutting tool

internal coolant supply to 145 psi on TA..D series, 
through the stop arm through output spindle 
center

internal coolant supply to 1.000 psi on TAO..D 
series, through shank to the output spindle center
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SERIE [BAh]

[BAh]
Prolunghe mandrino, Extensions Spindle, Rallonge de Broche, Verlängerungsspindel
Teste ad angolo, Angle heads, Têtes à renvoi d’angle, Winkelköpfe
Teste ad angolo con movimento assi automatico, Angle heads with automatic 
axis movement, Têtes a renvoi d’angle avec mouvement automatique des axes, Win-
kelköpfe mit automatischer Achsenbewegung
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SERIE [MO]

Moltiplicatori di giri di elevata precisione
Disponibili in 5 modelli/ Giri massimi 22.000/ 
Capacità di foratura max. mm34
high precision spindle speeders
Available in 5 size/ Max. 22.000 RPM/
Max drilling capacity mm34
Moltiplicateurs de vitesse de haute precision
Disponibles en 5 modèles/ 22.000 tours max/ 
Capacité de perçage max mm34
Schnellaufspindeln
5 Ausführungen/ Max 22.000 Umdrehungen/ 
Max Bohrleistung mm34
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cARATTERISTIchE PRIncIPAlI dEl 
MOlTIPlIcATORE dI GIRI:

Cono standard: CAT-HSK-BT-DIN69871-CAPTO

Rapporto entrata-uscita: 1-8,1-6,1-4

Max rpm 35.000

Mandrino con cuscinetti obliqui di precisione 
precaricati ABEC7 o 9

Ingranaggi con evolvente rettificato per ridurre il 
rumore e le vibrazioni

Uscita mandrino standard con pinza ER

Lubrificazione long-life

Ghiere bilanciate ER

Antirotante automatico con perno conico

Refrigerante esterno attraverso l’antirotante con 
uscita da un ugello orientabile vicino all’utensile

MAIn FEATuRES OF SPIndlE SPEEdERS:

standard input system: CAT-HSK-BT-DIN69871-
CAPTO-drive type

ratio input-output: 1-8, 1-6, 1-4

max rpm 35.000

spindle with preloaded oblique ball bearings 
precision ABEC7 or 9

gears with ground teeth to reduce noise and 
transmission vibration

standard output spindle is ER collet 

permanent grease lubrication

balanced ER nut

ATC torque arm with taper pin to eliminate play

external coolant supply through the stop arm to 
an adjustable nozzle near the tool
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SERIE [hT]

Torrette a revolver
Disponibili in 3 modelli con max. 8 mandrini/
Torrette con corona Hirth/ Velocità mandrino max. 12.000 giri
Turret heads
Available in 3 size with max. 8 spindles/ 
Turret heads with crown Hirth clamping/ Max. spindle speed 12.000 RPM
Tête revolver
Disponibles en 3 modèles avec max. 8 broches/ 
Blocage tête revolver par couronne Hirth/ Max. vitesse broche 12.000 tours
Revolverköpfe
3 Ausführungen mit Max. 8 Spindeln/ Klemme des Revolverkopf mit Kranz Hirth/ 
Max. geschwindigkeit der Spindel 12.000 Umdrehungen
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SERIE [Vh]

Teste ad assi variabili
Disponibili in 51 modelli a 1-2-3-4 mandrini/ Capacità di foratura max. mm25/ 
Interasse minimo mm12/ Campo di lavoro max. ø mm300
Variable axis multi spindle heads
Available in 51 size with 1-2-3-4 spindles/ Max. drilling capacity mm25/ 
Min. center distance mm12/ Max. drilling area ø mm300
Têtes multibroches à entr’axes variables
51 modèles avec 1-2-3-4 broches max./ Max. capacité de perçage mm25/ 
Entr’axe min. mm12/ Surface max. de perçage ø mm300
Mehrspindelbohrköpfe mit verstellbaren Achsenabstände
51 Ausführungen mit 1-2-3-4 Spindeln/ Max. Bohrleistung mm25/ 
Min. Achsenabstand mm12/ Max. Bohrbereich ø mm300
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SERIE [TSI-TSX]

Teste ad assi variabili
Per fresatura a 2 mandrini paralleli o convergenti/ Disponibili in 12 modelli/ 
Interasse minimo: mm18 o minore/ Interasse massimo mm147
Twin milling heads
With adjustable axis and two parallel or convergent spindles/ Available in 12 size/
Min. center distance mm18/ Max. center distance mm147
Têtes de fraisage à entr’axes variables
Avec 2 broches parallèles ou convergentes/ Disponibles en 12 modèles/ 
Entr’axe min: mm 18/ Entr’axe max mm147 
Fräsköpfe mit verstellbaren Achsenabstände
Mit 2 parallelen und konvergenten Spindeln/ 12 Ausführungen/ 
Min Achsenabstand mm18/ Max Achsenabstand mm147
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SERIE [T/TS-Tl-TR-TM/TRM]

[T/TS]

[Tl]

Teste a giunti universali a base circolare
Disponibili in 12 modelli con max. 12 mandrini/ 
Capacità di foratura max. mm22/ Interasse minimo mm15/ 
Campo di lavoro max. ø mm350
universal joints multi-spindle heads with circular base
Available in 12 size with max. 12 spindles/ 
Max drilling capacity mm22/ Min. center distance mm15/ 
Max drilling area ø mm350
Têtes multibroches à joints universales avec base circulaire
12 modèles avec 12 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm22/ Entr’axe min. mm15/ 
Surface max. de perçage ø mm350
Runde Mehrspindelköpfe mit universalkupplung
12 Ausführungen mit 12 Spindeln Max./ 
Max. Bohrleistung mm22/ Min. Achsenabstand mm15/ 
Max. Bohrbereich ø mm350

Teste a giunti universali a base lineare
Disponibili in 9 modelli con max. 12 mandrini/
Capacità di foratura max. mm22/ 
Interasse minimo mm17/ Campo di lavoro max. mm605
universal joints multi-spindle heads with linear base
Available in a 9 models with max. 12 spindles/ 
Max. drilling capacity mm22/ 
Min. center distance mm17/ Max. drilling area mm605
Têtes multibroches à joints universales pour trous en ligne
9 modèles avec 12 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm22/ Entr’axe min. mm17/ 
Surface max. de perçage mm605
lineare Mehrspindelköpfe mit universalkupplung
9 Ausführungen mit 12 Spindeln Max./ Max. Bohrleistung mm22/ 
Min. Achsenabstand mm17/ Max. Bohrbereich mm 605
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[TR]

[TM/TRM]

Teste a giunti universali a base lineare
Disponibili in 9 modelli con max. 12 mandrini/
Capacità di foratura max. mm22/ 
Interasse minimo mm17/ Campo di lavoro max. mm605
universal joints multi-spindle heads with linear base
Available in a 9 models with max. 12 spindles/ 
Max. drilling capacity mm22/ 
Min. center distance mm17/ Max. drilling area mm605
Têtes multibroches à joints universales pour trous en ligne
9 modèles avec 12 broches max./ 
Max. capacité de perçage mm22/ Entr’axe min. mm17/ 
Surface max. de perçage mm605
lineare Mehrspindelköpfe mit universalkupplung
9 Ausführungen mit 12 Spindeln Max./ Max. Bohrleistung mm22/ 
Min. Achsenabstand mm17/ Max. Bohrbereich mm 605

Teste a giunti universali a base rettangolare
Disponibili in 5 modelli con max. 16 mandrini/ 
Capacità di foratura max. mm22/ 
Interasse minimo mm32/ Campo di lavoro max. mm395x345
universal joints multi-spindle heads with rectangular base
Available in 5 models with max. 16 spindles/ 
Max. drilling capacity mm22/ Min. center distance mm32/ 
Max. drilling area mm395x345
Têtes multibroches a joints universales avec base rectangulaire
5 modèles avec 16 broches max./ Max. capacité de perçage mm22/ 
Entr’axe min. mm32/ Surface max. de perçage mm395x345
Rechtekige Mehrspindelköpfe mit universalkupplung
5 Ausführungen mit 16 Spindeln max./ 
Max. Bohrleistung mm22/ Min. Achsenabstand mm32/ 
Max. Bohrbereich mm395x345

Teste a giunti universali con attacco rapido a base circolare
Disponibili in 6 modelli con max. 26 mandrini/ 
Capacità di foratura mm25/ Interasse minimo mm23/ 
Campo di lavoro: ø mm480 - mm720x330
Quick connection universal joints multi-spindle heads 
with circular base and rectangular base
Available in 6 size with max. 26 spindles/ Drilling capacity mm25/ 
Min. center distance mm23/ Drilling area: ø mm480 - mm720x330
Têtes multibroches à joints universales à raccordement rapide 
avec base circulaire
6 modèles avec 26 broches max./ Capacité de perçage mm25/ 
Entr’axe min. mm23/ Surface de perçage: ø mm480 - mm720x330
Runde Mehrspindelköpfe mit universalkupplung und Schnellverbindung
6 Ausführungen mit 26 Spindeln Max./ Bohrleistung mm25/ 
Min. Achsenabstand mm23/ Bohrbereich: ø mm480 - mm720x330
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SERIE [MT-Tc-Tc3]

[MT]

[Tc]

Teste multiple flessibili ad interassi fissi
Moduli componibili serie MT/ Capacità di foratura max. mm10/
Interasse minimo mm9/ 
Particolarmente adatte nell’esecuzione di fori ad interasse molto ristretto
Flexible multi-spindle heads with fixed centers distance
Serie MT/ Max. drilling capacity 10mm/ 
Min. center distance 9mm/ 
Especially suitable to drillling holes with narrow center distance
Têtes multibroches flexibles à entr’axes fixes
Série MT/ Max. capacité de perçage 10mm/ 
Entr’axe min. 9mm/ Très indiquées à percer trous avec entr’axe reduit
Bau-Mehrspindelbohrköpfe mit festen Achsenabstände
Bauteile serie MT/ Max. Bohrleistung 10mm/ Min Achsenabstand 9mm/ 
Geeignet für Bohrung mit kleinem Achsenabstand

Teste multiple ad interassi fissi
Capacità di foratura: mm22/ Interasse minimo mm16/ 
Disponibili 40 tipi di mandrini
Flexible multi-spindle heads with fixed centers distance
Max. drilling capacity 22mm/ Min. center distance 16mm/ 
40 different types of spindle
Têtes multibroches flexibles à entr’axes fixes
Max. capacité de perçage 22mm/ Entr’axe min. 16mm/ 
40 types de broche
Mehrspindelköpfe mit festen Achsenabstände
Max. Bohrleistung 22mm/ Min. Achsenabstand 16mm/  
40 Spindelnausführungen
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[Tc3]
Teste multiple flessibili ad interassi fissi
Capacità di foratura mm32/ Interasse minimo mm26/ Disponibili 39 tipi di mandrini
Flexible multi-spindle heads with fixed centers distance
Max. drilling capacity 32mm/ Min. center distance 26mm/ 39 different types of spindle
Têtes multibroches flexibles à entr’axes fixes
Max. capacité de perçage 32mm/ Entr’axe min. 26mm/ 39 types de broche
Bau-Mehrspindelbohrköpfe mit festen Achsenabstände
Max. bohrleistung 32mm/ Min. achsenabstand 26mm/ 39 Spindelnausführungen
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SPEcIAl [BAh]
esecuzioni speciali
special executions
exécutions spéciaux
Sonderausführungen
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SPEcIAl [TA]
esecuzioni speciali
special executions
exécutions spéciaux
Sonderausführungen
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[ESEcuZIOnI SPEcIAlI]
special executions
exécutions spéciaux
Sonderausführungen
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[ESEcuZIOnI SPEcIAlI]
special executions
exécutions spéciaux
Sonderausführungen
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Per ulteriori informazioni, richiedi
For more technical information, ask for

...o visita il nostro sito www.omgnet.it
...or visit our website www.omgnet.it

dove potrai trovare maggiori informazioni riguardo OMG e tutti i suoi prodotti. Inoltre potrai scaricare
where you will find more information about OMG and all our products including downloads of

• Brochure “Big head 
for Big Industries”

• Il nostro catalogo tecnico
• Our Full Technical Catalog

• Manuali d’uso
• Instruction Manuals

• disegni 2d e 3d
• 2D and 3D drawings
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Series HTSeries TSeries MT-TC-TC3 Series TSI/TSX

Headquarter

O.M.G. srl

via 8 Marzo, n. 1 - 42025 CAVRIAGO (RE) - Italy 

Tel. +39.0522 941627
Fax +39.0522 941951

www.omgnet.it
e-mail: omg@omgnet.it

O.M.G. NORTH AMERICA

802 Clearwater Loop, Post Falls, Idaho 83854 

Ph. 866-440-8519
Fax 208-773-3021

 
www.omgamerica.com

e-mail: info@omgamerica.com 
www.omgnet.eu

e-mail: omg@omgnet.eu


